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Una aproximació als malnoms d’Ondara 

en documentació escrita (1877-1967)



"[…] pareixen verdes i són dolces com la mel

la bacorera que me gusta a mí

està a la caseta de Batiste el Terentí"



La llengua és un fenomen social
Cohesió i identitat d’una comunitat 

Necessitat de malnoms en la nostra societat

Antroponímia: cognoms i malnoms

Motivació de la creació d’un malnom

Riquesa lingüística i cultura que cal estudiar i 

conservar pervivència
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Documentació escrita (1877-1967)

 Varios deudores de Ondara, manuscrit (1877-1889)

 Deudores de Juana Alcaraz de Ondara en 20 abril, manuscrit

(1895-maig 1904)

 Causa General, 1395, EXP. 60. Ondara (1940-1967) 
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Metodologia

• Forma genuïna

• Etiologia

• Pervivència
Els informants

• Forma

• Pervivència

• Contrast amb Dénia

Les arreplegues 
orals

• Tona la Chila  gila

• Nicolás el tintorero el tintorer

• Pepet el sombrerer el sombrerer

• Jaime el peixero peixero

Lema dels 
malnoms



Pervivència dels malnoms



Els 
malnoms
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Com es generen els malnoms?

Categoritzar:

 Mecanismes cognitius que posem en marxa per a 

aprehendre la realitat, per a comprendre-la i processar-la 

mentalment, a partir de la nostra experiència.

 El procés de construcció del significat és el mateix que 

la conceptualització



Un exemple: el món de la taronja

 La taronja:

Pereta o verna, navel o washingtònia, navel late (valenciana + 

navels), navelina, valenciana, de la sang o sanguina, sanguinelli...

 La mandarina

clementina, oroval, okitsu, hernandina, fernandina, clemenvilla, 

satsuma ...













Mecanismes

Metàfora: 

monges o roses

 Braç de gitano

 Falda o cresta de la muntanya

Ratolí

Metonímia:
 rabo > rabosa

 Pardal, l’ocell prototípic

Xixona, productor de torró



Igual amb els malnoms...
 Metàfores:

 La blanca

 El roig

 La tremolosa

 Metonímia

 Calces

 Barber

 Peixero

 Cama-roja

 Pebre-rogera



Classificació semàntica



OFICIS O ACTIVITATS

Oficis o activitats:  l'aguasil, l'albarder, l'arrossera, el barber, 

canyisser, el casero, confiter, el corretger, curandero, l'espardenyera, 

esparter, forner, la fornera, hospitalera, la mestra, l'obrer, paellera, 

pansera, el pareller, pastora, la pataquera, peixera, peixero, sabater, 

sabatera, el sombrerer, el tintorer, tramusser, tramussera, vaquera, 

vetero, drapera, novelista, tartanero, vidriera, maso

dedicació religiosa: la beata, escolana, la sagrera, sor, 

objectes o llocs relacionats: de l'era, farina, del forn, 

de l'hostal, olivetes, rodeta, de l'hort



Descripció personal física, del 

caràcter...

 física: barretes, la blanca, el blanco, borruga, calvet

(cognom), carussa, el cego, la magna, el nano, el rull, la 

sorda, la tremolosa, pelat, cap de bou, mica, tort

 caràcter: bolo, calces, galan, el gallo, gamba, la loca, la 

moixa, soques, nano, trampa, cuc, cuca, imperiala

(feminització), matasantos, malherba

 sexual: maricó, piua

 indumentària: botones, la capa, cota, calces

 situació social: pelat, sisó, mayorazgo, mica, puntal, 



 Antroponímia:

 Noms o hipocorístics: voro, cayetano, maso

 Cognoms: calvet (físic), furió, guixa, llorca, del roig, la roja, terentí, hort 
de Polart, mangué, gasenta, toro, morant, fullana

 Feminització o masculinització:

 Feminització: albardera, la blanca, la cafisa (activitat?), la coronela (ofici), 
escolana, gasenta (cognom), la imperiala (caràcter), la parellera, la piua, la 
puntala, sabatera, vidriera.

 Masculinització: dido, rano, bunyol, peixero

 Relacions familiars: la fillola, uelet, viudo, dida, mayorazgo

 Procedència o ètnia: gitana, moret

 Topònims o llocs: de l'Alqueria, el calpero, guarero, la llosera, murciano, 

olivero, d'Orba, del Palmar, pedreguera, del Pou, Ràfol, la sagrera (religió), del 
terme Dénia, de la baixaeta, hort de Polart, el maso

Altres (1/2)



 Arbres, fruites, hortalisses, menjars (camps): cama-

roja, fava (caràcter), malherba, la pataca, olivetes, pebre-rogera, soques, 

parreta, lino

 Colors: el blau, del roig (cognom), la roja (cognom), la blanca

 Animals: cuc (psíquic), la cuca (psíquic), formiga, el gallo, gos del cabo, la 

mosca, pato, patxarell , rano, toro, tord, la tremolosa

 Altres objectes: del cotxe, garrot, granera, el puntal, ascla d'or, 

barrica, botones, trampa, perla, pitaina

 No classificats (opacs) o de difícil classificació: 
batit, la batita, la mica, xolet, muerte, tana, berrigua, gila, fuente de 

aguardiente

Altres (2/2)



Estudi lingüístic



Fonètica

 Harmonia vocàlica

Fenomen propi del parlar de la Marina Alta. A Ondara, la 

vocal a àtona esdevé [] per assimilació de la [] tònica 

anterior: 

cama-roj[], cot[], fillol[], lloc[], d'Orb[], Llorc[],  roj[].

 L'emmudiment de la semivocal [j] del grup ix:

guixa, baixaeta, moixa, peixera,  peixero.



Morfologia

 Ús majoritari del sufix genuí –er

sabater, sombrerer, tramusser, barber, albarder, carnisser, confiter, 

forner, pareller, sabater, tintorer

pebre-rogera, sagrera, sabatera, arrossera, albardera, hospitalera, 

paellera, parellera, peixera, tramussera, vaquera, vidriera

 Ús del sufix –ero

peixero, vetero, casero, tartanero



Lèxic
 Dida

 Tremolosa

 Ascla

 Peixero i peixera

 Pataca

 Antropònims

 Els d'home, noms o hipocorístics són: Cento, Pepet, Quico, 
Quiquet, Pep, Toni, Blai, Agustí, Boi.

 Els de dona, noms o hipocorístics són: Mariarrosa, Llúcia,  
Vicenta, Quica, Tona,  Vergínia, Pepa, Àgueda, Teresa, Isabel, Regina, 
Rosa.




